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1. IlepedyeHb IUIAHMPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4eHHUS 110 AUCHMUILIMHE, COOTHECEHHBIX ¢
IJIAHUPYEMBIMH pe3y/IbTaTaMH OCBOEHHUsI 00pa30BaTebHOI MPOrpaMMbl

B pesynbrare ocBoeHusi o0Opa3oBarelbHON MPOrpaMMbl OOY4arOIIUKACSA JOKEH OBIAIETh
CIICAYIOIIMMU pe3ylibTaTaMu 00y4IeHUs 10 TUCIUTUINHE:

Pesynprarel 00yueHus dopmupyemas [Ipumeuanue
KOMIIETCHIUS

(c ykazaHueM Kojia)

3HaHusA 1. 3HaTHL 0COOEHHOCTH CMBICJIOBOM IIK-4 cmoco0HOCTh

CTPYKTYpPBI HAYYHOTO TEKCTa, )KaHPOB CIUTAHUPOBATH u

HAYYHOTO CTHUJIS MPOBECTHU
JIMHTBUCTUYECKUN
9KCIIEPHUMEHT,
OIIHCaTh €ro
pe3ynbTaThl u
chopMyIHpOBaTh
BBIBOJIBI

2. 3HaTh OCHOBHEIE TOHATHUSI OIIK 1 BimageHue

COBPEMEHHOU JINHTBUCTUKHU OCHOBHBIMH
MIOHATHUIMU u
KaTeropusiMmu
COBPEMEHHOM
JINHTBUCTHKHU

YMmenus 1. ymeTh CrutaHMpoBaTh U IPOBECTH [IK-4 cnoco6HOCTH

MICUXOJUHTBUCTHYCCKHI CIUUTAaHUPOBATH i

JUHTBUCTUYECKHUI DKCTIEPUMEHT, MPOBECTHU

OTHUCaTh €T0 Pe3yJIbTaThl U JIMHTBUCTUYECKUH

c(hopMyaHpOBaTh BHIBOJBI C OTIOPON HA | SKCIIEPHMEHT,

HeBepOaIbHYI0 KOMMYHUKAIIHIO OIIHCaTh ero
pe3yabTaThl 51
chopMyITUpoOBaTh
BBIBOJIBI

2. ymeTb HOpMyIUpOBaTh NeHUHUIIUU OIIK 1 BnaneHue
OCHOBHBIX JJUHTBUCTUYECKHUX MOHATUNA U | OCHOBHBIMHU
KaTeropuit TTOHSATHASIMH "
KaTeropusMu
COBPEMEHHOM
JUHTBUCTUKH

Bragenus 1. B1ameTs HaBBEIKAMHU IIK-4 cmocobHOCTH
(HaBBIKY / JIMHTBUCTHUYECKOIO aHaJIn3a CIJIAHUPOBATH u

OIIBIT IpOBECTU




I[GHTGJII:HOCTI/I) SMITUPUYCCKOI0 MaTrcpualia JIMHTBUCTUYECKUN

SKCIIEPUMEHT,
omnucarb €ro
pe3yJbTaThl 51
chopmynrpoBaTh
BBIBOJIBI
2. BJIaIETh HaBLIKAMHU aHaIn3a OIIK 1 Bnanenue

OCHOBHBIX JIMHI'BUCTUYECKUX MOHATUN OCHOBHBIMH
HNOHATUSMHU u
KaTeropusiMu
COBPEMEHHOM
JJUHTBUCTUKU

2. lleab U MecTO TUCHUILIMHBI B CTPYKTYpe 00pa30BaTe/IbHOIM MPorpaMMbl

Jucuummza « TeopeTuyeckuii Kypc 0CHOBHOIO HHOCTPAHHOI'O A3bIKA» OTHOCHUTCS K
BapUaTUBHOM YaCTH.

Hucuunnuna uzydaercs Ha 1, 2, 3 kypcax B Il - V cemecTpax.

Lenbto yueOHo# nucuuruinabl «TeopeTudeckuii Kypc 0CHOBHOIO HHOCTPAHHOIO
SI3bIKA» SBISIETCS] CHCTEMAaTHUECKOE H3JI0KEHHE OCHOBHBIX MPOOJIEM FepMAaHUCTHKH,
JIMHTBUCTUKH, JTUHTBOCTPAHOBEACHHUS, OBJIAJJICHUY OCHOBHBIMU IOHIATHAMH U TEPMUHOJIOTUEN
JMHTBUCTUYECKON IPOOJIEMAaTHKH, a TAKXKE B Pa3BUTUN HABBIKOB aKaJ€MHUECKOTO U JIEJIOBOTO
nuchMa.

JUis  OCBOEHMSI JUCUMIUIMHBI HEOOXOIMMBI 3HAHMS, YMEHUS U  KOMIIETEHIIUH,
chopMHpOBaHHbIE y 00y4aroImuUXcs B cpeiHel 001eo0pa3oBaTebHOM LIKOJIE U B pe3ylbTare
U3yYEHHUs MPONENeBTUUYECKMX KypcoB. MecTo yueOHOM JUCUMIUIMHBI — B CHCTEME
IPONEAECBTUYECKUX KYpPCOB — «BBEACHMI»: B  SI3bIKO3HAHWE, OCHOBBl JIMHTBUCTUKU
(pynnameHTanpHOM M MPUKIAAHON); B COBOKYINHOCTH JUCIHUIUIMH TyMaHUTapHOIO LHKIIA,
M3Y4arolUX YEJIOBEKA B PA3HBIX IPaHsIX.

W3ydyeHne IUCHUIUIMHBI HEOOXOAMMO JJsi JaJbHEWIIEro pa3BUTHS (DUIOIOTHYECKON
KOMIETEHIIUN O00y4aroIuxcsi Ha YpPOBHE TEOPETUYECKOTO OCMBICIEHUS CYIIHOCTH S3bIKa (A1
MIOJATOTOBKH CTYAEHTOB K OCBOCHHIO CIEIYIOUIMX AWCHMIUIMH: KYIbTYPOJIOTHHU, JTHOJOTHH,
TEOPUU MEXKYIbTYPHOM KOMMYHUKALIMH, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH, JIMHTBOCTPAHOBEACHUS,
COLIMOJIMHTBUCTUKHY, TICUXOJIMHTBUCTUKHA, KOMMYHHUKATUBHON JIMHIBUCTHKH, KOTHUTHUBHOMN
JMHTBUCTUKH, METOAOB JJMHTBUCTUYECKOTO aHAJIN3A.

3. Copep:xxanue padoueii mporpamMmbl (00beM JUCHMIIMHBI, THNBI M BHABI y4eOHBIX
3aHATHH, y4eOHO-MeToAuYecKoe odecrnieyeHue CaMOCTOSAITEIbHOM padoTsI
00y4arommXxcs)

Coneprxanue pabodeii mporpaMMmel nipeactapieHo B [Ipunoxennn Ne 1.

4, (I)OHII OLCHOYHBIX CPECACTB MO JTUCHUIIINHE

4.1. IlepeyeHb KOMIIETEHUMI C YyKa3aHMeM 3TanoB HMX (POPMUPOBAHHMS B Ipolecce
OCBOCHHMsI 00pa3oBaTesbHOI mnporpamMMmbl. OmnucaHue moKasarejled W KpHUTepHeB
OLICHUBAHMUS KOMIIETEHUMI HA PAa3JIMYHbIX ITanax ux (POPMUPOBAHMS, ONIMCAHHME LIKAJ
OLlCHUBAHUSA




OIIK-1 - Bragenve OCHOBHBIMU MOHSTUSIMHA M KaTETOPUSAMH COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKH.

Oran [Tnanupyemsie Kpurepuu onieHuBaHus pe3yapTaToB 00y4eHus
(ypoBeHb) pe3yabTaThl
OCBOCHUS 00y4yeHUst
KOMIETEHIU
" (mokazarenu
JOCTH)KEHUS
«3ayTeHo» «He 3auteno»
3aJJaHHOTO
YpOBHS
OCBOCHUS
KOMIIETESHITHH)
[TepBsiit 3HaTh:! OO0yuaromuiicsi 3HaeT OOyyaromuiicst He 3HaeT
JTan OCHOBHbIE OCHOBHBIE TIOHSATHS OCHOBHBIE TIOHSTHS
(YypoBeHb) HOHATHUS COBPEMEHHOM JTMHIBUCTUKH. | COBPEMEHHOW JIMHI'BUCTUKH. .
COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHUKH.
Bropoit Ymets: OOyuaromuiics ymeer OOyuaronuiicss He yMeeT
JTan dopmynupoBar | popmyarpoBars neUHUIEHE | GOPMYIHPOBATH NeHUHUIIHN
(YpoBeHb) b AehuHUITIH OCHOBHBIX JINHTBUCTHYECKUX | OCHOBHBIX JMHTBUCTUYECKUX
OCHOBHBIX MIOHATUHI U KaTeTOPU IIOHATUI U KaTeTOPH
JMHTBUCTHYECK

HUX IIOHATUU U

KaTeropui
Tperuii sran | Biagers: OO6yuaromuiics BIajeeT OOyyaromuiicst He BajgeeT
(ypoBeHb) HaBBIKAMH HaBBIKAMH aHAJIN3a HaBBIKAMM aHAJIN3a OCHOBHBIX
aHanu3a OCHOBHBIX JIMHI'BUCTUYECKHUX | JJUHIBUCTUYECKHUX MOHATUN
OCHOBHBIX MTOHSTUI
JIMHTBUCTUYECK
UX MOHATHUH

IIK-4 — cnocoO0HOCTH CINIAaHUPOBATHb U IMIPOBECTU JIMHTBUCTUYECKUMN SKCIICPUMCECHT, OITUCATh €Iro

PE3YIIbTAaThl U C(I)OpMy'J'II/IPOBaTL BBIBOJEI.

OTan
(YpoBeHb)
OCBOCHUS

KOMIICTCHITH
"

[Inanupyemslie
pe3yabTaThl
o0y4deHust

(mokazarenu
JOCTHXKEHUS
3aJIaHHOTO
YpOBHS
OCBOCHUS
KOMIIETEHITUH)

Kpurepuu onieHuBaHMs pe3yabTaToB 00y4YeHUs

«3a4TeHo»

«He 3auteHo»




IlepBsiii 3HaTh:! OO0yuaromuiicsi 3HaeT OOyyaromuiicst He 3HaeT
aTan 0COOEHHOCTH 0COOEHHOCTHU CMBICIIOBOM 0COOEHHOCTH CMBICIIOBOM
(YpoBeHb) CMBICTIOBOM CTPYKTYpBI HAYYHOTO TEKCTa, | CTPYKTYPHI HAYYHOTO TEKCTa,
CTPYKTYPBI YKaHPOB HAYYHOTO CTHUJIS. JKaHPOB HAYYHOTO CTHJIS.
HAy4HOTO
TEKCTa, )KaHPOB
HAy4HOTO
CTHJIA.
Bropoit YMeTs: OOyyaromuiics ymeeT OOy4aronuiicss He yMeeT
aTan CIUTAHUPOBATh | CILTAHUPOBATh U MIPOBECTU CIUTAHUPOBATH U MPOBECTH
(YpoBeHb) U TIPOBECTH TICUXOJUHTBUCTHYECKUN TICUXOJIMHTBUCTHYECKHIA

TICUXOJUHTBHUCT
WYECKUI
JUHTBUCTHYECK
1707
9KCIIEPUMEHT,
OIIHCATh €T0
pe3ynbTaTsl U
chopmynpoBa
Th BBIBOJIBI C
OINopoii Ha
HeBepOaIbHYIO
KOMMYHHKAITHIO

JIMHTBUCTUYCCKUH
AKCHEPUMEHT, OIUCATh €T0
pe3ynbTarhl U
c(hopMyapOBaTh BHIBOJBI C
OTOpOY Ha HEBEPOAIbHYIO
KOMMYHHUKAIUIO

JIMHTBUCTUUYECCKUN
AKCHEPUMEHT, OIUCATh €T0
pe3ynbTarhl U
c(hopMynupoBaTh BHIBOJBI C
OTOpOY HA HEBEPOAIbHYIO
KOMMYHHUKAITUIO

Tpertwnii aTan
(ypoBeHb)

Bnaners:
HaBBIKAMU
JIMHTBUCTUYECK
Oro aHaIu3a
SMIIUPUYECKOTO
Marepuana

OOyuaromuiics BIajaeeT
HaBBIKAMU
JIMHIBUCTUYECKOTO aHaIn3a
AMIIUPUYECKOTO MaTepHraa

OOyuaromuiicss He BIaJCET
HaBbIKaMH JIUHTBUCTHUYCCKOI'O
aHaJIM3a SMIUPUIECKOTO
Marepuala

OIIK-1 - BJIaACHUC OCHOBHBIMU IMOHATHAMHA U KATCTOPUAMU COBpCMeHHOﬁ JIMHTBUCTUKH.

Oran
(YpoBeHb)
OCBOEHUS

KOMIETEHIU
u

[Inanupyemblie
pe3ynbTaThl
o0y4eHust

(mokazarenu
JOCTHIKCHUS
3aJJaHHOTO
YpOBHS
OCBOCHHS
KOMTIICTCHITHH)

Kputepuu onieHnBaHus pe3ynbTaToB 00yUeHUs

«Heynosnerso
PUTEIBHO

((yI[OBJ'ICTBOpI/ITCJ'I
BHO»

«OTInuH

«Xopouio»
o»




[TepBsiii 3HaTh: Oo6yuaromuiics | OOyuaromuiics Oo6yuatonuit | Obyuaro
JTan OCHOBHBIE HE 3HAET | YAOBJIETBOPUTENDb | C4  XOpOLIO | IIUicA
(ypoBeHb) MTOHATUS OCHOBHBIE HO 3HAET | 3HAET OTJINYHO
COBPEMEHHOI HOHSITUS OCHOBHBIE OCHOBHBIE 3HAeT
JIMHTBUCTUKH. COBPEMEHHOM | MOHATHUSA MOHSTUS OCHOBHBI
JIMHTBUCTUKU. | COBPEMEHHOM COBPEMEHHO e
JUHTBUCTUKH. i MOHSTUSA
JUHTBUCTUK | COBpPEMEH
158 HOM
JIUHTBUCT
UKH.
Bropoii YMeTs: Oo6yuaromuiicss | OOyuaromuiics Oo6yuatonuit | Obyuaro
JTaIn dopmynupoBar | He YMEET | yAOBJIETBOPUTENb | C4  XOpOLIO | IIuicsA
(YpoBeHb) b JneduHUIMK | HOpMYITUpPOBAT | HO YMEET | yMeeT OTJIMYHO
OCHOBHBIX b JebuHuuu | GOPMYITHPOBATH dbopmynupoB | ymeer
JUHTBUCTUYECK | OCHOBHBIX neuHUIIN atb bopmynu
UX TOHSATHH U | TUHTBUCTUYEC | OCHOBHBIX neuHUIUN poBarb
KaTeropui KHUX MOHSTHH U | IMHTBUCTUYECKUX | OCHOBHBIX neduHuI
KaTeropui MOHSTUN U | TMHTBUCTUY uu
KAaTeropuit €CKHUX OCHOBHBI
MOHATUH U X
KaTeropuit JINHTBHUCT
WYECKHUX
MTOHATHI
U
KaTeropu
i
Tperwnii otan | Bnaners: Ob6yuatomuiics | OGyuarouiics OOyyaromuit | OOGyuaro
(YpoBeHb) HaBBIKAMH HE BJIAJICET | YAOBIETBOPUTENb | CI  XOpOLIO | IIUMCA
aHanusa HaBbIKaMH HO BJIQJIEET | BasieeT OTJIIMYHO
OCHOBHBIX aHanM3a HaBbIKaMU HaBbIKaMH BJIaJIeeT
JMHTBUCTUYECK | OCHOBHBIX aHanusa aHaJu3a HaBbIKaM
WX TTOHATHHA JUHTBUCTUYEC | OCHOBHBIX OCHOBHBIX u
KHUX TIOHATUW | IMHTBUCTHUYECKUX | JIMHTBUCTHY | aHaIM3a
TTOHATHA €CKHX OCHOBHBI
MOHATUHI X
JUHTBHUCT
WYECKHUX
TOHSTUI

ITK-4 — ciocoGHOCTH CIIaHUPOBATh U MPOBECTH JIMHIBUCTHUECKHM SKCIIEPUMEHT, OIHUCATh €T0

pe3ynbTaThl CHOPMYIUPOBATH BHIBOJIBI.




Oran [Inanupyemblie Kputepun onieHUBaHUS Pe3yNbTaTOB 00yUYSHUS
(YpoBeHb) pe3ynbTaThl
OCBOCHUS 00y4yeHust
KOMIIETEHIN
" (mokazarenu
JOCTHKEHUS «HeynoBneTBo | «YIOBIETBOPUTEI «OT1nnun
«Xopouio»
3aJIaHHOTO PHUTEIBHOY BHO» o»
YpOBHS
OCBOCHHUS
KOMIICTCHITHH)
[TepBrrit 3Harh: OOyuaronuiics | OOy4aromunics OO6yuvaronuii | OOy4daro
aTan 0COOEHHOCTH HE 3HAET | YAOBJIETBOPUTENb | C4  XOPOILO | IIUHCS
(YpoBeHb) CMBICTIOBOM OCOOEHHOCTU | HO 3HAeT | 3HaeT OTJIIMYHO
CTPYKTYPBI CMBICTIOBOM 0COOCHHOCTH OCOOCHHOCT | 3HaeT
HAY4YHOTO CTPYKTYPBI CMBICIIOBOM u 0COOEHHO
TEKCTa, >KaHPOB | HAYYHOTO CTPYKTYPBI CMBICIIOBON | CTH
HAY4YHOTO TEKCTa, HAYYHOTO TEKCTa, | CTPYKTYpPhl | CMBICJIOB
CTHJIS. JKaHPOB YKaHPOB HAYYHOTO | HAYYHOTO oif
HAy4HOTO CTHIIA. TEKCTa, CTPYKTYP
CTHIIAL. KAHPOB Bl
HAy4YHOTO HAy4YHOTO
CTHJIS. TEKCTa,
KAHPOB
HAy4YHOTO
CTHIISL.
Bropoit YmeTb: OOyuaromnuiics | OOyuaromuics OO6yuaronuit | OOyuato
JTan CIUIAaHUPOBATh | HE YMEET | YAOBJIETBOPUTENH | CSI  XOPOIIO | IIHIACS
(ypoBeHb) " MPOBECTH | CIUIAHUPOBATh | HO yYMEET | yMeeT OTIINYHO
TICUXOJMHTBUCT | U TPOBECTH | CINIAHUPOBATh U | CIJITAHUPOBA yMeeT
NYECKU MICUXOJIMHTBUC | MPOBECTHU Th U | CILIAHUPO
JUHTBUCTUYECK | TUUECKUUN MICUXOJIMHTBUCTH | TIPOBECTH BaTh U
ui JUHTBUCTUYEC | YECKUU MICUXOJMHIB | MPOBECTU
HKCIIEPUMEHT, KUl JUHTBUCTUYECKH | UCTUYECKHM | MCUXOJHU
onucarb €ro | OKCIIEPUMEHT, | M  DKCHEPUMEHT, | JUHTBUCTUY | HTBUCTHY
pe3yabTarel M | OMUCaTh  €ro | ONKCAaTh €ro | ecCKum €CKHUI
chopmynupoBa | pe3yabTaThl M | PE3yAbTaThl U | DKCTIEPUMEH | JTMHTBUCT
Tb BBIBOABI C | chopmynupoBa | chOpMyIupoBaTh | T, ONHUCATh | WYCCKUM
onopoi Ha | Tb BBIBOABI C | BBIBOABI C OMIOPOH | €ro 3KCIIEpUM
HeBepOaTbHYIO | OMOPOIA Ha | HA HEBEepOATBHYIO | PE3YNIBTAThI €HT,
KOMMYHHKAIIMIO | HEBepOATBHYIO | KOMMYHHUKAITUIO u omnucarb
KOMMYHHUKAaIN chopMyIrpo €ro
10 BaTh pe3yabTar
BBIBOIBI  C 1387
omopoil Ha | chopmyn

9




HeBepOalbH | HpPOBaTh
yIo BBIBOJIBI C
KOMMYHHMKAL[ | OIOpPOH
UI0 Ha
HeBepOa
BHYIO
KOMMYHHU
KaIuio
Tperutii atan | Biagers: OOyuarontuiics | OOy4aromunics OO6yuaronuii | OOyuato
(YpoBeHb) HaBBIKAMU HE BJIAJICCT | YAOBJICTBOPUTENh | CSI  XOPOWIO | IIUHCS
JUHTBUCTUYECK | HABBIKAMU HO BJAJICeT | BIaJceT OTJINYHO
oro aHalu3a | JIMHTBUCTUYEC | HAaBBIKAMU HaBBIKAMHU BJIaJICET
OMITUPUYECKOTO | KOTO aHalIM3a | JUHTBUCTHYECKOT | JIMHTBUCTHY | HaBBIKAM
marepuaia OMITUPHYECKOT | O aHaJM3a | eCKOTo U
0 Marepuasa AMITUPUYECKOTO aHam3a JIMHTBUCT
marepuaia AMITUPUYECK | HUECKOTO
oro aHan3a
marepuasia IMITUPHY
€CKOTO
Marepuan
a

[Tokazarenu chopMUPOBAHHOCTH KOMIIETEHITUH.

Kputepusimu onieHuBaHUs SBISIFOTCS 0AJUIbl, KOTOPBIE BBICTABIISIOTCS MPENOJaBaTeeM 3a
BUJIBI JIEATEILHOCTH (OIIEHOYHBIE CPEJICTBA) IO WTOraM W3y4YeHUsi MOayie (pas3menon
TVICIIATUTHHBL), TIEPEUUCIICHHBIX B PEHTHHT-TIaHE TUCIMIUTMHEI U1 3a4eTa: (TeKyIIHid KOHTPOJIb
— makcuMyM 50 0asuioB; pyOexHbIN KOHTPOJIb — MakcUMyM 50 06aisioB, HOOUIPUTENbHBIE OaJlIbI
— MakcumyM 10; a8 sKk3aMeHa: TEKyIIMH KOHTpoib — MakcumyM 40 OannoB; pyOeXHbIH
KOHTposIb — MakcumyMm 30 ©OamioB, mnoouiputenbHble Oamiel — MakcumyMm 10). Ixamsi
OLICHUBAHUS:

JUISL DK3aMeHa:

oT 45 10 59 6aIoB — «yAOBIETBOPUTEIHHOY;

ot 60 10 79 6aIITOB — «XOPOIIOY;

oT 80 6aI0B — «OTIUYHON.

JUISL 3a4eTa:
3ayTeHo — oT 60 10 110 pelTrHroBbIX 6ayI0B (BKItOYast 10 moompuTensHbIX 0aIoB),
He 3a4TeHO — OT 0 10 59 peHTHHrOBBIX OAJLIOB.

4.2. TunoBblie KOHTPOJbHBIE 32]aHUS MM MHbIe MATepHaJbl, HeO0OX0OAUMBbIE IS OLEHKH
3HaHI/Il7], yMeHHﬁ, HABBIKOB H ONbITA JdC€ATECJIBHOCTH, XapaKTEPUIYIOIIUX ITallbl
(¢popmMupoBaHNsT KOMIIETEHUIMI B IMpouecce OCBOCHHsI 00pPa30BaTeIbHOH NPOrpaMMbl.
Meroauyeckue MarepuaJjibl, OoNpeAe/siioMe NMPoueaypbl OUCHUBAHMS 3HAHUI, YMEHMH,
HABBIKOB M ONBITA [JAeATEJbHOCTH, XapaKTePpU3YKOLIMX IJTanbl (PopMHpPOBaAHUSA
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KOMIIeTEeHIH i

Ortanel Pesynbrarer 00yueHus Komnerenims OueHoYHBIE CpeICcTBa
OCBOCHUS
1-ii oTanm | 3HaTh OCOOEHHOCTHU CMBICIIOBOM [1K-4 TPYIIIIOBOM ONpPOC,
CTPYKTYpPBbI HAYYHOTO TEKCTa, >KaHPOB WHJIMBUIyaJIbHOE
3HaHus Hay4YyHOT'O CTHJIA 3a/1aHue
3HaTh OCHOBHBIE MOHATHUA coBpemenHo | OIIK 1 TPYIIIIOBOM OIpPOC,
JIMHTBUCTUKHU WHJMBH1yaJIbHOE
3a/laHue, MMCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
2-ii 3Tam | yMETh CIJIAHUPOBATh U IPOBECTU [1K-4 IPYIIIOBOM OIIPOC,
MICUXOJIUHTBUCTUYECKUN WHJMBH1yaJIbHOE
YmMmenus JINHTBUCTUYECKUI SKCIIEPUMEHT, ONKCATh 3aJJaHue
€ro pe3ysbTaThl U CHOPMYIUPOBATDH
BBIBOJIBI C OTIOPOM HA HEBEPOATIBHYIO
KOMMYHHUKAIUIO
yMeTb (hopMynupoBaTh 1eHUHULIAN OIIK 1 IPYIIIIOBOU OIPOC,
OCHOBHBIX JJUHTBUCTUYCCKUX TTOHSATUH U WHIMBUIyaJIbHOE
Kareropuit 3a/laHue, MMCbMEHHAas
KOHTpOJIbHAs paboTa
3-ii aTan Bnaners HaBbIKaMU TMHTBUCTUYECKOTO [1K-4 TPYIIIIOBOM OINpPOC,
aHaJIM3a SMIIMPUYECKOTO MaTepuaia WHJMBH1yaJIbHOE
Buaners 3a/1aHHe
HaBLIKAMM | BIIQJCTh HaBBIKAMU aHAJIM3a OCHOBHBIX OIIK 1 IpyIIIOBOM OIpoc,
JIUHTBUCTUYECKHUX TTOHSATUHN WHJIUBUTyaJIbHOE

3aJJaHMe, MMCbMEHHasI
KOHTpOJIbHAs paboTa

4.3 Pe TMHI-IIAH JUCHUILIUHBI
PelTUHr-1ian IUCUUIUIMHBI NPEICTABIEH B MPUIOKEHHUH 2.

JK3aMeHALMOHHbIE OHJIeThI
CTpyKTypa 3K3aMeHALIMOHHOI0 O1JieTa
DK3aMEeHaIMOHHBIM OMJIET BKIIIOYAET B c€0s OIMH TEOPETHUUECKHM BOIIpOca U OJJUH

MIPAaKTUYECKUN BOIPOCHI.

Ilepeyenb npuMepHBIX BONMPOCOB /ISl IK3aMeHa:

Teopetnueckue:

=

©ooN kLD

Basics of business letter writing: formal style
Basics of business letter writing: essential parts
Basics of business letter writing: standard rules and phrases
Rules of internal corporate messages
Formal and informal emails

Rules of email correspondence

Rules of business enquiries

Standard formats of offers and acceptances
Standard format of quotations
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10. Letters of complaints; demands for claims

11. Typical mistakes in formal style

12. Ways of simplifying and presenting numbers

13. International business writing standards : EU

14. International business writing standards : USA

15. Writing as reflection: philosophical dimension
[IpakTuueckue:

Write a sample quotation

Write a sample claim

Write a sample internal message
Write a sample informal email
Write a sample formal letter
Write a sample offer

Write a sample acceptance
Write a sample academic email
Write a sample

©ooN R wDdE

Oo0pa3zen 3k3aMeHAIMOHHOT0 OnJIeTa:

MHWHOBPHAYKHU POCCHUU
®I'BOY BO «BAIIKUPCKUIM TOCYJAPCTBEHHBINM YHUBEPCUTET»
®AKVJIBTET POMAHO-TEPMAHCKO ®HJIOJIOT M

I[I/ICI_II/IHJ'II/IHS. «TCOPGTI/I‘IGCKI/Iﬁ KypC OCHOBHOI'O HHOCTPAHHOTI'O A3bIKa»

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1
YTBEPXIAIO
3aB. kadeapon aHITTUHCKOTO SI3bIKa
U MEKKYIBTYPHOH KOMMYHHUKAIIHH
£ /Q/ <
1.¢.H., mpo¢. [laduxos C.T. 7
« » 2018 .

1. Teoperunueckuii Bompoc Ne 1:
Basics of business letter writing: standard rules and phrases
2. Tlpaktnyeckwuii Bompoc Ne 3

Write a sample offer

[TepeBon orenku u3 100-0annpHOM B YETHIPEXOAUTBHYIO MPOU3BOIUTCS CIEIYIOIINM
obpazoM:
- otinyHO — oT 80 1o 110 6amnoB (BkIoyas 10 moompuTensHbIX 0AIOB);
- xoporto — ot 60 1o 79 6anoB;
- YIOBJIETBOPUTEIBLHO — OT 45 110 59 6ainos;
12




- HEYJIOBJICTBOPUTEIHLHO — MEHee 45 0asuioB.

Texymuii 3K3aMeH IIPOBOAATCS B KOHIE V cemecTpa. MITOroBblili KOHTPOJIb TPOBOJUTCS B
(dopme IK3amMeHa, BKIIIOYAIOLIETO YCTHYIO (hOpMY KOHTPOJIS.

Bomnpoce! a5 5k3aMeHa KOPPEIUPYIOT ¢ Ha3BaHUSIMH 00CYK/IaeMbIX HA 3aHATHUSAX TEM U C
COZEpKaTeIbHBIM HAIIOJHEHUEM JIEKIIMOHHBIX U TPAKTUYECKUX 3aHATHH.

Kpurtepun uToroBoii oneHKH 3HaHUH, YMEHHI U HABBIKOB 00YYaOIIETOCs 110
nucuurinHe «TeopeTnyeckuii Kypc 0CHOBHOTO HHOCTPAHHOIO A3BIKAY:
[Ipu omnpenenennun TpeOOBaHUN K SK3aMEHALMOHHBIM OLIEHKaM MO JUCHUUILIMHAM C

npeolajaHeM TEOPEeTHUECKOTO O0yUEHHS MPeIaraeTcsi pyKOBOACTBOBATHCS CICIYIOIIUM:

— 25-30 6aJJI0B BBICTABIISIOTCS CTYACHTY, €CIIH CTYACHT, OOHAPY)KUBAET BCECTOPOHHEE,
CHUCTEMaTHYeCKOE U IIyOOKOEe 3HAHWE MPOrPaMMHOTO Marepralia, yMEHue CBOOOIHO BBIMOIHSATh
3aganus, npeaycMmorpenHsie PIIJ, yCBOMBIIMII OCHOBHYIO M 3HAKOMBIA C JONOJHHUTEIBHON
JUTEepaTypol, peKoMEeHJOBaHHON mporpammoi. Kak mnpaBumo, Takue Oaibl BBICTABISIOTCS
CTyIEHTaM, YCBOMBILIMM B3aMMOCBSI3b OCHOBHBIX IMOHSATUN JAMCHMIUIMHBI B UX 3HAYEHUM IS
npuodperaeMoii mpodeccuu, MPOSBUBIIUM TBOPUYECKUE CIOCOOHOCTH B MIOHUMAHUU, U3I0KEHUU
Y UCTOJIb30BAHUM YU4€OHOIO Marepuana;

— 17-24 6aJJ10B BBICTABISICTCS CTYIEHTY, €CJIM CTYICHT, OOHAPY)KUBAET IMOJIHOC 3HAHUE
POTPAaMMHOTO MaTepHalia, yCIEIIHO BBIMOIHSIIOIMINN MPEYCMOTPEHHBIC B IIPOTpaMMe 3aIaHuUs,
YCBOUBIIIMN OCHOBHYIO JIUTEpATypy, PEKOMECHJIOBaHHYIO B mporpamme. Kak mpaBuio, Takue
OaJTbl  BBICTABIISIOTCS CTYIACHTaM, IIOKAa3aBIIMM CHCTEMAaTHYCCKHM XapaKTep 3HAHUH 110
JUCITUTUIMHE W CIIOCOOHBIM K WX CaMOCTOSATEIHLHOMY TIONOJIHCHHUIO M OOHOBIICHHUIO B XOJIE
JajgbHenIen yaeOHo paboThl U MPO(ECCHOHATILHON e TENHHOCTH;

— 10-16 OanmoB BBICTABISAETCS CTYIEHTY, €CJIH CTYIEHT, OOHapyXHBaeT 3HAHHUE
OCHOBHOTO TPOTPaMMHOT0 Marepuajia B oO0bEMe, HEOOXOAMMOM Jis JajbHeuied ydE€Obl u
npeacrosiiet  paboTel 1Mo  mpodeccuu, CHPaBISIONMNACS C  BBIMOJHEHUWEM  3aJlaHUH,
MPEAYCMOTPEHHBIX MPOrpaMMOM, 3HAKOMBIA C OCHOBHOW JIUTEPATypOW, PEKOMEHIOBAHHOMN
nporpammoii. Kak mpaBuio, Takue Oamibl BBICTABISIOTCA CTYIEHTaM, JOMYCTUBIIUM
MOTPEUTHOCTH HENPUHLMIHAIBHOIO XapaKTepa B OTBETE Ha HK3aMEHE M IpPU BBINOJHEHUU
HK3aMEHAIlMOHHBIX 33JIaHU;

— 1-10 6ajJI0B BBICTABISIETCS CTYIACHTY, €CIU CTYIEHT, OOHapy>KHMBaeT MpoOesl B
3HAaHMUSIX OCHOBHOTO MPOTPaAaMMHOIO MarepHuana, JOMYCTHBIIEMY MPUHIUIHUAIBHBIE OUITMOKU B
BHITIOJTHEHUH TPENYCMOTPEHHBIX MporpaMmoi 3amaHuii. Kak mpaBuio, Takue Oamibl
BBICTABIISIOTCS CTYIEHTaM, KOTOpPhIE HE MOTYT MPOAOJDKUTH OOYYeHHE WM MPUCTYIHUTHh K
npoeCCHOHATBHON MEITEIbHOCTA IO OKOHYAaHWW By3a 0€3 JIOMOJHUTEIBHBIX 3aHATHU 10
COOTBETCTBYIOIIEH AUCIUILIMHE.

Kpurepun uToroBoii oeHK 3HaAHUM, YMEHUIl ¥ HABBIKOB 00y4al011erocsi 1o JMCUUILIHHE
«Teopernuecknii Kypc OCHOBHOIO HHOCTPAHHOIO s3bIka» (mast 3adera) (II, III, IV

ceMecTpbl):

«3auteHo» — oT 60 10 110 pedTHHTrOBbIX 6a/IOB, (BKIOUas 10 mooupuTenbHbIX 0alioB),
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- BBICTaBIISICTCS CTYICHTY, IIOKa3aBIIEMy BCECTOPOHHHE, CHUCTEMAaTH3HpPOBAaHHBIC, IITyOOKHE
3HaHUA Y4eOHOM MporpamMmbl JTUCIUIUIMHBI 1 YMEHUE NIPUMEHATh UX Ha MPAaKTHUKE MPHU PELICHUN
KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOZHOE U MPAaBUIBHOE 0O0CHOBAHUE MPOOIEMHBIX CUTYaLUH.

«He 3auTeHo» — oT 0 10 59 pelTUHTOBBIX 0aUIOB - BBICTABISETCS CTYACHTY, KOTOPBIN HE 3HAET
0oJIbIIIeH YaCTH OCHOBHOTO COZIEP)KaHUs Y4eOHOM MporpaMMbl TUCIHUIUIMHEL, TOIYCKaeT rpyObie
omuOKd B (HOPMYITHPOBKAX OCHOBHBIX TOHSATHUH ITUCIHMIUIMHBI M HE yMEET HCIIOJIb30BaTh
MOJTy4YeHHbIC 3HAHUS MIPU PEIICHUN TUIIOBBIX MPAKTUUYECKUX 3a]1au WM MTPOOJIEMHBIX CUTYaIIHi.

no

SRl

8.
9.

Bonpocs! 1J1st rpynmnoBoro onpoca (KOppearpyroT ¢ TeMaMU JEKIIMOHHBIX U CEMUHAPCKUX
3anstuil) (II cemecTp)

[Tpeamer u 3amaun aucuumUIMHbl «TeopeTnyeckuii Kypc OCHOBHOIO MHOCTPAHHOTO S3bIKA:
BBeneHue B repMaHUCTUKY», €€ MECTO B CUCTEME SI3bIKA.
CoLMONIMHTBUCTUYECKAS! TUIIOJIOTUS TEPMAHCKUX SI3bIKOB.
Obmerepmanckue 4epTol B cucteme (hoHeM. J[aTupoBKa U IPUYHUHBI IEPBOTO MEPEIBIKEHUS
COIVIACHBIX.
Mopdonorudeckas  cTpykTypa  cinoBa. CKIOHEHHE  HMMEHH  CYIIECTBUTEIHHOTO.
Mopdonornueckas kinaccupukaus raroios.
PanHue 3auMcTBOBaHMS U3 KEJIBTCKUX U JJATUHCKOTO SI3BIKOB.
Ob6merepmanckuii cnoBapHblil ponz. OOIIenHI0eBpoIIeiicKas IeKCHKa.
Hekoropbie o6mue ueptel Hemeuxkoro u wuauma. HWceropus. I'pammaruxa. Jlexcuka.
JInaneKThl.
OO6mme yepTsl HUIEPIAaHACKOTO U appukaanc. Mcropus. donernka u opdorpadusi.
HerepmaHckue s13bIKH — MCTOYHUKH 3aMMCTBOBAaHHMM B F€PMAaHCKUX S3bIKaX.

10. dagepckwii s3pik. OOmWE cBeaeHus. cropus. @onernka. ['pammaruka.

Kputepun ouenkn (B 60aanax): 5 o6anios 3a 3adanue

- 4-5 6ann06 sbicmasusiemcs CmyOeHmy, eciu CmyoeHm nPoOeMOHCMPUPOBATL NOJIHbLE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

- 1-3 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu CmyOeHm 6 OCHOBHOM CPABUIICSL C
NOCMABLEHHBIMU YeAMU U 3A0aUamu U NPOOEMOHCIPUPOBATL HeNONIHble SHAHUS, YMEHUs,
HABbIKU,

-0- bannos evicmasnsemcs cmyoenmy, eciiu CmyoOeHm He NPOOeMOHCMPUPOB8Al Mpeoyouuecs
OM He20 3HAHUS, YMEHUs, HABbIKU,

N

©o ok w

~

9.

NuauBuayajbHble 321aHUs (MPe3eHTAIUA):

. CucremMa COITIacHBIX FEpMaHCKUX SA3bIKOB. rpaMMaTI/I‘{eCKOG qyepeaoBaHHUC II0 3aKOHY

BepHepa.
[IperepuTto-nipe3eHTHBIE TJIArojibl Kak OCHOBHBIE 4YEpPThl MOP(OIOrHMYEcKOro CTpos
TepMaHCKUX SI3BIKOB.
3anago-repmMaHcKue (OHETUYECKHE U30TIIOCCHI.
3anago-repMaHCKuUe JIEKCUYECKUE U30TIIOCCHI.
Knaccudukarus u 0oCHOBHBIE 0COOCHHOCTH CKAaHIWHABCKUX SI3BIKOB.
JpeBusist uctopuss bpuranuun. 3axsar bpurtanum anmniocakcamu (449H.3.) U CIOXKEHHE
AHIVIOCAKCOHCKON HapOIHOCTH.
S3pIKOBas cuTyalus B AHIJIMK NIOCJIE HOPMAHJCKOTO — 3aBOEBaHMSL.
PacnpocTpaHenne aHIIMHCKOTO sI3bIKA 3a IMpenenaMu BennkoOpuTaHuK B HOBOAHIIIMMCKHIMA
NEPUOI.
Hewmerkast HapotHOCTB U ee sA3bIK. [lepronn3anusi HCTOpUU HEMELKOTO SI3bIKA.

10. I[I/IEU'ICKTBI HEMEIKOro s3bika. HeMmelkue moceneHus B HHOS3EIYHOM OKPYKXCHUMU.

Kpurtepuu onenku (B 6aiax). 5 6annoe 3a 3a0anue
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- 4-5 6annoe svicmasnsiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyo0eHm npo0eMOHCMPUPO8al NOJHbLE 3HAHUA,
VMeHUsl, HAGbIKU,

- [-3 bannos svicmasnsiemcs cmyoeHmy, eciu cmyoeHn 8 0CHOBHOM CHPABUILCSL C
NOCMABLEHHBIMU YEeAMU U 3A0a4amu U NPOOEeMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUSL, YMEHUs,
HABbIKU,

-0- bannos svicmasnnemcs cmyoenmy, eciiu CmyoOeHm He NPOOeMOHCMPUPO8AT Mpedyiouuecs
OMm He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

IIpumep pyOe:xHOil MHCbMEHHOH KOHTPOJILHOM padoThI
1. T'epmanckue sI3bIKU — TPYIINa POACTBEHHBIX S3bIKOB ... WHJOEBPOMNEHCKOIN CEMbH.
a) 3amaiHoro apeaya b) BOCTOYHOTO apeasa ¢) CeBepHOro apeana
2. BoIMepiMe roTcKuid, OypryHaCKui, BaHIaIbCKUM, TEMUACKAN, TEPYITbCKUNA S3bIKH OTHOCSTCS
a) ceBepHoOi b) 3amaHOM ¢) BOCTOYHOM MOATPYIIE SI3BIKOB.
3. CX0ICTBO HEKOTOPHIX CIIOB CAHCKPUTA — M JINTOBCKOTO SI3BIKA ...
a) 3aKOHOMEpPHO b) ciy4aitHO ¢) 00BACHAETCS HCTOPUUYECKUMU KOHTAKTaMH U 3aMMCTBOBaHHEM
CJIOB
4. SInenue cydcTpar npeanonaraer ...
a) MacCOBBIE€ HAPYILICHHs HOPM YCBaWBAaEMOI'0 U POJAHOIO SI3bIKOB;
b) A3BIK KOPEHHOTO HACEJICHHSI, KOTOPBIN OKa3aJiCsl BEITECHEHHBIM U3 YIIOTPEOIEHUS S3bIKOM
IIPUILIEIBIIEB;
C) BBITECHEHHBIN UY>KOH SI3bIK MO/ JaBICHUEM POIHOTO SI3BIKA;
5. B pOMaHCKHX s3bIKax ((ppaHIly3CKUM, MCIIAHCKUM, UTAIbSIHCKUH, IOPTYTalbCKUH,
MOJIIABCKUM, pyMBIHCKUI ) MOOeIuTeIeM OKa3aJcs...
a) SI3bIK NPUIIETBLEB b) A3bIK A0OPUTEHOB C) SI3bIK IPUILIENIBIEB U SI3bIK A0DOPUTCHOB B PABHOM
CTerneHU ObLUTH 3HAYNMBI,
6. cymepcTpar 1o ...
a) HaCJIOEHHE YYK/IbIX YepT HAa HICKOHHYIO OCHOBY MECTHOTO S13bIKa C HOCIIEIYIOIMM Pa3BUTHEM
A3bIKa ITPUILIETIBLIEB;
b) mmpokoe ABysI3bIYME HACEIEHMS,
C) SI3bIK KOPEHHOT'0 HACEJICHUS], KOTOPbIN BBITECHUI U3 YIOTPEOICHUS S3bIK MPUILEIbIIEB;
7. apeanbHasi KJacCU(UKAIMS SA3BIKOB 3TO ...
a) Ki1accu(UKalus A3bIKOB 110 TeorpapuuecKoMy MPUHIMITY
b) ucropuyeckoMy NPUHLIHUITY C) IPUHIUITY MEXKYIBTYPHOH KOMMYHUKALIUU
8. reHeajiornyeckasi Kjaccu(UKamus 3TO KJIACCUPUKAIUS S3bIKOB...
a) MO0 NPUHIUITY CEMAaHTUYECKHUX KajeK b) Mo TeppuTOpHaIbHOMY MPUHLUIY C) MO MPUHLUIY
poacTBa
9. IlonsTHe Mpas3bIKa U A3bIKA - 0CHOBBI OBLIO CPOPMYITMPOBAHO
a) Aatyanom Meiie b) @epaunannom ne Coccropom ¢) Jpuuen xoyHcom
10.BoccTaHoBieHNE NEPBOUCTOYHMKA - apXETHIA ITPOMU3BOAMTCS HAa OCHOBAHUM CpPAaBHEHUS
BHEIIIHEW U BHYTPEHHEN PEKOHCTPYKIUU S3bIKOB, UCIIOJIb3YEMBIM METO/ Ha3bIBACTCA ...
a) JIMHIBOKYJBTYpPOJOTMUYECKHMH b) CcpaBHUTEIbHO-UCTOPHUECKUI C) KOHIENTyaJbHO -
neOUHUITMOHHBINA
11. cnoBo «Kynana» BOCXOIUT K ...
a) enaroiy «kynamoca» b) cyw. «kyney» C) TIaroiy «ropeth 0e3 miamMeHu/ JbIMUTH/ OYHINATh
OTHEM»

KonnyecTBo BapaHTOB KOHTPOJILHOW PaOOTHI 3aBUCUT OT YKCIIa 00YJaOLTHXCS.
Kputepuu ouenkn (B 6aj1ax) pyoexHoO NMCbMEHHOI KOHTPOJIbHOI padoThl:
- 10 GamyoB BBICTABNSETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY BCECTOPOHHHE, CHUCTEMaTH3MpOBaHHbBIE,
IyOOKHe 3HaHUs Y4eOHOH MporpaMMbl MOIYISl U YMEHHE NPUMEHATh MX Ha MPaKTUKE MNpU
peLIeHNH KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U IPaBUIbHOE 0O0CHOBAaHUE MPOOIEMHBIX CUTYALIUH;
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- 5 OaJI0B BBICTABIISIETCS CTYAEHTY, MOKa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO IIyOOKOE 3HaHWE TEOpUHU
MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIMH, HE YMEIOIIEMY B MOJTHOM Mepe apryMEeHTHPOBaHO 000CHOBATH
pelIeHre KOHKPETHBIX 3aa4;

- 0 OaJIJTOB BBICTABIISIETCS CTYJICHTY, KOTOPBIH HE 3HAET OOJIBIIEH YaCcTH OCHOBHOTO COJICPIKaHHS
y4eOHOIl TporpaMMbl MOAYJNSA, IOMYycKaeT rpyOble OmMOKH B (OPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
HNOHSATHH JTUCHUIUIMHBI U HE YMEET HCIOJIb30BaTh MOJTYYEHHbIC 3HAHHUS IPU PELICHUU THUITOBBIX
NPaKTUYECKHX 3a/1a4.

IlepeyeHb TeM /1 KYPCOBOIi padoThl

1) XpoHoJoruueckas HCTOPHsI TepPMaHCKON (HITOIOrUu

2) OCHOBHBIC JINHTBUCTUYECKHE PAaOOTHI B MOJX0/IaX K U3YYCHHIO TEPMAHCKHX SI3BIKOB.

3) CBupaerenbcTBa 0 TepPMAHCKUX SI3bIKAX B JIONMMCHMEHHBIH 1epuoia (0OpaTuTh BHUMaHHE Ha
BU/JIbI TMCEMEHHOCTH T€PMAHIIEB, PEIIUTHIO, POTBKIOP!)

4) Jpesuss uctopusi bpuranuu (00paTuTh BHUMaHUE Ha pAaHHUE 3aMCTBOBAaHHS 13
KEJIBTCKOTO, JIATHHCKOTO SI3bIKOB M BTOP)KEHHE PUMIISIH B S5T. 10 H.3.)

5) 3axsar bpuraHuu aHIIIOCaKCaMM M CIIO)KEHHE aHITIOCAKCOHCKOM HAPOTHOCTH (00paTHTh
BHUMAaHUE Ha SA3bIKOBbIE 0COOEHHOCTH)

6) SI3bIKOBas cUTyalHsi B AHIJIMHU ITOCIIE HOPMAH/ICKOTO 3aBOCBAHMUS

7) Oco0eHHOCTHU aHIIO-(PPHU3CKOI MU CEBEPOMOPCKOW IO PYIIIIBI

8) CoBpeMeHHOE COCTOSIHHE KEJIBTCKHUX S3bIKOB.

9) Knaccudukaims KeIbTCKUX S3bIKOB B pAMKaX CYIICCTBYIOIIUX THITOTES.

10) sI3bIKOBBIE OCOOCHHOCTH HMINA KAaK JUAJCKTa HEMEIKOro si3bika (00paTuTh BHUMaHHE Ha
o0IIKe YepThl HEMEIKOTO U MJIUIIA, H3YYUTh HCTOPHIO, TPAMMATHKY, JIEKCHKY)

11) [eproau3aiusi HCTOPUU HEMEIIKOTO sI3bIKa H OCOOCHHOCTH €r0 Pa3BUTHUS

12) Hemenikue moceneHus B MHOS3bIYHOM OKpPYXXEHUH (00paTuTh BHUMaHHE Ha JUAJICKTHI
HEMELIKOTO 513bIKa, PACIPOCTPaHEHHbIE B MUpE, B ToM uncie u B CIIA)

13) Baxknetiime 0COOEHHOCTH FOTCKOTO SI3bIKa U €0 3HAYCHHUE U1l TePMaHUCTUKU

14) Crieunduika ceBeporepMaHCKUX / CKaHIMHABCKHX S3bIKOB (0OpPAaTHTh BHUMaHHE HAa UCTOPHIO
BUKHHTOB, a TAK)KE Pa3BUTHE JITATHHCKON MICEMEHHOCTH )

15) Uctopusi pa3BHUTHs YdIbCKOTO si3bIKa KaK PErHOHAIBHOTO AaKIEHTA AHIVIMICKOTrO S3bIKa
(ciemyeT MpOCIeIuTh COXpAaHUBIINE (OHOJOTHUECKUE YEPTHI aHIJI. SA3bIKA APEBHE, CPETHE H
PaHHEHOBOAHIIMIICKOrO MepHojia B COBPEMEHHOM YAJIbCKOM si3bike - Welsh English, Taxoke
00paTuThesl K TeopeTudecKkor poHeTrke!)

16) Ucropusi pa3BUTHs MIOTIAHICKOTO SI3bIKa KaK PErMOHAIBHOTO aKIEHTa aHIIMHCKOTO SI3bIKa
(ciemyeT MpoCIenTh COXpAaHUBIINE (OHOJOTHUECKUE YEPTHI aHIJI. SA3BIKA APEBHE, CPETHE H
PaHHEHOBOAHIIMIICKOTO MepHojila B COBPEMEHHOM MIOTIajAckoM si3bike — The Standard
English of Scotland! Taxxe oOparutbcs k TeopeTuueckoit hoHeTuke!)

17) CounonuHrBUCTHYECKAs TUIIOJIOTUSI TEPMAHCKHX SI3bIKOB

18) ITepBoe repmMaHcKoe NIepeIBUKEHHE COTNIACHBIX (0OpaTUTh BHUMAaHUE TAK)KE HA TATUPOBKY H
MPUYHHBI)

19) [IperepuTO-NIpe3eHTHBIC IVIaroJibl Kak OCHOBHBIE YePThl MOPQOJIOrUYECKOro  CTPOs
TEPMAHCKHUX SI3BIKOB.

20) ApeanbHbie MOP(OIIOTHUECKUE OCOOCHHOCTH TPUIIATaTeIbHBIX B TEPMAHCKUX S3bIKAX.

Kpurepun ouenku (B 0a1ax)

- 61-70 6annoe evicmasnsemcs cmyoenmy, eciu B T€UEHHE CEMECTpa OH NMPOAEMOHCTPHPOBAI
3HaHHE (YHKIIMOHAJIBHBIX BO3MOXHOCTEH, TEPMHHOJOTMH, OCHOBHBIX D3JEMEHTOB, yMEHHUE
MPUMEHSATH TEOPETUUECKUE 3HAHUSI IPU BBITTOJIHEHUH NMPAKTUUECKUX 3aJaHU.

- 51- 60 o6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIIPaBJISUJICS C
TEOPETUUYECKUMHU BONPOCAaMH, OJHAKO JOMYyCKal HETOYHOCTH B ONpPENEJICHUU OCHOBHBIX
noHsATUH. [Ipy BBITTOJIHEHUH TTPAKTUYECKON YacTh pabOThI JOIMYCKaJl HECYIIECTBEHHBIE OITMOKH
¥ HEOOJIbIIINE HETOYHOCTH;
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-41-50 6annos evicmasnsiemca cmyoewmy, €CIU CTYIEHT HMMeEJN TPYIHOCTH B TOJIKOBAHUHU
OCHOBHBIX TEOPETHYECKUX TMOHATHI. 3amMeTHbl MNpoOeiabl B 3HAHWKW OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CryneHT He crpaBUIICs € ITOCTABICHHBIMHM 3a/ladyaMy U HE YCBOMJI MaTrepuall.

- 30-40 6annos evicmasnsemcs cmyoeHmy, eciu CTYIEHT MPOAEMOHCTPUPOBANl HEMMOHUMAaHUE U
HE3HAHHE OCHOBHBIX MOHATUH U MeTon0B. OOHAPY)KUBAETCS OTCYTCTBUE HABHIKOB MPUMEHEHUS
TEOPETHUYECKUX 3HAHUI MTPU BBIMOJHEHUU IPAKTUYECKUX 3a/1aHUM.

Bonpocs! nus rpynnosoro onpoca (111 cemectp)
Linguistic thought in Antiquity (main trends).
The Old-Babylonian tradition, its peculiarities.
The Indian grammatical tradition, main representatives.
2 periods in the Greek grammatical tradition.
Roman linguistics, main representatives.
Arabic linguistics, main fields of research.
Linguistics in the Middle Ages, periods, main fields of research and discussion.
Linguistics in the Middle Ages. Realism versus nominalism.
The development of national languages. Polylingual dictionaries.
. Slavonic and Russian grammars.
. The universal rational grammar of Port Royal.
. The 1% period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.
13. Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.
14. Founders of the comparative linguistics: Franz Bopp.
15. Founders of the comparative linguistics: Jacob Grimm.
16. Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.
17. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
18. The natural school of linguistics. August Schleicher.
19. The wave theory by Schmidt.
20. The 1* period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.

LN DL WNE

=
= O

=
N

Kpurtepuu onenku (B 6amiax). 5 6annog 3a 3a0anue
- 4-5 6annoe svicmasusiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyoOeHm nPo0eMOHCMPUPOBATL NOJIHble 3HAHUS,
VMeHUsl, HAGLIKU,
- [-3 6annoe evicmasnsemcs cmyoeHmy, eciu CmyOeHm 8 OCHOBHOM CHPABUICS C
NOCMABLEHHIMU YEAMU U 3A0a4amu U NPOOEMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUL, YMEHUs,
HABbIKU,
-0- 6annos svlcmassiemcst CmyOeHmy, eciu CmyOeHm He NPOOeMOHCMPUPOBAT mpebyouuecs
OMm He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

NuauBuayajibHblie 3a1aHUs (IIPe3eHTALUA):
The psychological trend in linguistics. Heymann Steinthal.
The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.
3. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics. Preconditions of the ideas of young
grammarians.
4. Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.
Young grammarians. Hermann Paul: psychological approach to syntax.
The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.
The Moscow formal school of linguistics.
The school of “Words and Things”.
. Areal linguistics.
0. The school of esthetic idealism (Neophilology).

=
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11. The sociological school of linguistics.

12. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.

13. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.

14. Structuralism in linguistics. American descriptivism.

15. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.

16. Structuralism in linguistics. London structuralism.

17. Non-structural concepts of the 20™ century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.

18. Non-structural concepts of the 20™ century. The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo
Weisgerber.

19. Non-structural concepts of the 20™ century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.

20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.

21. Modern linguistic trends. Linguistics of text.

22. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.

23. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.

24. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.

25. Modern linguistic trends. Computer linguistics.

26. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kpurepun ounenku (B 6amiax): 5 6annos 3a 3a0anue
- 4-5 6annoe svicmasusiemcs cmyoOeHmy, eciu cmyOeHm nPoO0eMOHCMPUPOBATL NOJIHblE 3HAHUS,
VMeHUsl, HAGLIKU,
- [-3 bannoe svicmasnsiemcs, cmyoeHmy, eciiu CmyoeHn 8 0CHOBHOM CHPABUILCSL C
NOCMABLEHHBIMU YEeAMU U 3A0a4amMu U NPOOEMOHCMPUPOBAL HENOIHbLE 3HAHUL, YMEHUs,
HABbIKU,
-0- 6annos svlcmasisiemcs CmyOeHmy, eciu CmyOeHm He NPoOeMOHCMPUPOBAT mpedbyouuecs
OM He20 3HAHUSA, YMEHUs, HABbIKU,

IIpumep pyOe:kHOil nMUCbMEHHON KOHTPOJILHOM pPadoThl
1. Linguistic thought in Antiquity.
1) The Old-Babylonian tradition
2) The Indian grammatical tradition
3) The Greek grammatical tradition
4) Roman linguistics
5) Arabic linguistics
6) The Hebrew linguistic tradition
2. Linguistics in the Middle Ages.
1) Realism versus nominalism.
2) The development of national languages. Polylingual dictionaries.
3) Slavonic and Russian grammars.
4) The universal rational grammar of Port Royal.
3. The 1* period of comparative linguistics.
1) Preconditions of the comparative method. Scaliger, Jones, Schlegel.
2) Founders of the comparative linguistics:
a) Rasmus Rask;
b) Franz Bopp;
¢) Jacob Grimm,;
d) Alexander Vostokov.
4. Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
2) Preconditions of Humboldt’s linguistic conception.
3) Linguistic conception by Humboldt.
4) Antinomies by Humboldt.
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5) The influence of Humboldt’s ideas on further development of linguistics.
5. The natural school of linguistics. August Schleicher.
1) Language as an organism.
2) The morphological types of languages.
3) The tree-stem theory.
4) The wave theory by Schmidt.
5) Reconstruction of proto-language.
6. The psychological trend in linguistics.
1) Preconditions of the psychological trend.
2) Heymann Steinthal.
3) Alexander Potebnya:
a) Thought and language;
b) The nearest and further meaning. The inner form of the word.
€) The changeability of grammatical forms.
7. Young grammarians. The Leipzig school of linguistics.
1) Preconditions of the ideas of young grammarians.
2) Methodology of young grammarians.
3) Their contribution to comparative linguistics.
4) Phonetic laws.
5) Analogy as leading factor in development of languages.
6) Hermann Paul: psychological approach to syntax.
7) Criticism of some ideas of young grammarians.
8. The Kazan school of linguistics.
1) Baudouin de Courtenay:
a) Synchrony and diachrony in language.
b) The notion of the phoneme.
¢) Language and speech.
d) Typological classification of languages.
e) Language and society.
2) Nicolay Kruszewsky.
3) Vasiliy Bogoroditsky.

9. A review of linguistic trends of the end of the 19" and the beginning of the 20™ centuries.

1) The Moscow formal school of linguistics.
2) The school of “Words and Things” (“Worter und Sachen”).
3) Areal linguistics (Neolinguistics).
4) The school of esthetic idealism (Neophilology).
5) The sociological school of linguistics.
10. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure.
1) Preconditions of the linguistic conception by de Saussure.
2) The main points of his theory:
f) Language and speech.
g) Language as a system of signs.
h) Synchrony and diachrony in language.
1) Linguistics as a science.
3) Strong and weak points of his theory.
11. Structuralism in linguistics.
1) The Prague linguistic school.
2) American descriptivism.
3) The Danish school of glossematics.
4) London structuralism.
12. Non-structural concepts of the 20" century.
1) American etnolinguistics: Sapir, Whorf.
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2) The theory of sprachliche Zwischenwelt: Leo Weisgerber.

3) Transformational grammar and Chomskian revolution.

4) Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.
13. Modern linguistic trends.

1) Linguistics of text.

2) Communicative linguistics.

3) Cognitive linguistics.

4) Linguocultural approach in linguistics.

5) Computer linguistics.

6) Linguopolitology.

KonnyecTBo BapMaHTOB KOHTPOJILHON PaOOThI 3aBUCUT OT YKCIIa 00Yy4arOLIUXCS.
Kpurtepuu ounenku (B 6a/1ax) pyOexxHoil NUCbMEHHOH KOHTPOJIbHOI padoThI:
- 10 GamoB BBICTABISAETCS CTYAEHTY, IOKa3aBLIEMY BCECTOPOHHHE, CHUCTEMaTH3MpPOBaHHbIE,
TyOOKME 3HAaHUS y4eOHOW MpOrpaMMbl MOIY/ISI M yMEHHE NPUMEHSTh MX Ha NPAaKTUKE MpU
pEeLIeHUH KOHKPETHBIX 33/1a4, CBOOOIHOE U IPaBUIIbHOE 0O0CHOBAaHUE MPOOJIEMHBIX CUTYalUi;
- 5 0a’IoB BBICTABISICTCS CTYJCHTY, IOKAa3aBIIEMY HE JOCTAaTOYHO ITyOOKOE 3HAHHE TEOPHUH
MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHUKAIIUHU, HE YMEIOLEMY B ITOJIHOW Mepe apryMEeHTUPOBaHO 000CHOBATh
pelieHre KOHKPETHBIX 3a/1a4;
- 0 6ayU10B BBICTABIIAETCS CTYAECHTY, KOTOPBIH HE 3HAeT 0OJbIlEH YaCTH OCHOBHOT'O COAEP)KaHUS
yueOHOW mporpamMmbl MOJYJsS, AONYCKaeT IpyOble omuOKH B (HOPMYJIHPOBKAX OCHOBHBIX
HNOHATUI TUCUMIUIMHBI U HE YMEeT UCIOJIb30BaTh MOJYYEHHbIE 3HAHUS MPH PELICHUH THIIOBBIX
IPAKTUYECKUX 3ajau.

IlepeyeHb TeM /1 KYPCOBOIi padoThl
1. The development of national languages. Polylingual dictionaries.
Slavonic and Russian grammars.
The 1* period of comparative linguistics. Preconditions of the comparative method. Scaliger,
Jones, Schlegel.
Founders of the comparative linguistics: Rasmus Rask.
Founders of the comparative linguistics: Alexander Vostokov.
Wilhelm von Humboldt: the philosophy of language.
The 1 period of comparative linguistics. Reconstruction of proto-language.
The psychological trend in linguistics. Alexander Potebnya.
Young grammarians. Methodology of young grammarians. Phonetic laws.
10. The Kazan school of linguistics. Baudouin de Courtenay, Nicolay Kruszewsky, Vasiliy
Bogoroditsky.
11. The Moscow formal school of linguistics.
12. The sociological school of linguistics.
13. The linguistic theory by Ferdinand de Saussure. The main points of his theory.
14. Structuralism in linguistics. The Prague linguistic school.
15. Structuralism in linguistics. American descriptivism.
16. Structuralism in linguistics. The Danish school of glossematics.
17. Structuralism in linguistics. London structuralism.
18. Non-structural concepts of the 20" century. American etnolinguistics: Sapir, Whorf.
19. Non-structural concepts of the 20™ century. Transformational grammar and Chomskian
revolution.
20. Soviet linguistics: Scherba, Reformatsky, Vinogradov and others.
21. Modern linguistic trends. Communicative linguistics.
22. Modern linguistic trends. Cognitive linguistics.
23. Modern linguistic trends. Linguocultural approach in linguistics.
24. Modern linguistic trends. Computer linguistics.
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25. Modern linguistic trends. Linguopolitology.

Kpurepun onenku (B 6a1ax)
- 61-70 6annos svicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu B TE€YEHHE CEMECTPa OH MPOIEMOHCTPUPOBAI
3HaHUE (PYHKIIMOHAIBHBIX BO3MOXKHOCTEH, TEPMHHOJIOTUH, OCHOBHBIX 3JE€MEHTOB, YMEHHE
MPUMEHSTh TEOPETUUECKIE 3HAHUS PU BBIMOJIHEHUHU MPAKTUYECKUX 3aJaHUM.
- 51- 60 6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, eciu CTYIEHT B OCHOBHOM CIIPaBJSsUICS C
TEOPETUUYECKUMHU BOIIPOCAMH, OJHAKO JOMYCKall HETOYHOCTH B OIPEICIIEHUH OCHOBHBIX
noHaTuil. Ilpy BRINOTHEHUHN MPAKTUYECKOM 4acTH pabOThl JOMYCKal HECYIIECTBEHHBIE OIINOKU
Y HeOOJIbIIINE HETOYHOCTH;
-41-50 6annos evicmasnsiemcs cmyoewmy, €CIU CTYISHT HMEJN TPYIHOCTH B TOJKOBaHWUU
OCHOBHBIX TEOPETUYECKUX TMOHATHI. 3amMeTHbl MNpoOeiabl B 3HAHUKW OCHOBHBIX BOIPOCOB.
CTyneHT He CTIpaBHJICS C MOCTABJICHHBIMU 33/1a4aMU M HE YCBOWJI Marepual.
- 30-40 6annoe evicmasgnsemcsa cmyoeHmy, eciu CTYIEHT IPOAEMOHCTPUPOBAN HEMOHUMaHUE U
HE3HAHHE OCHOBHBIX MOHATUH M MeTONOB. OOHAPYKMUBACTCS OTCYTCTBUE HABBIKOB MPUMEHEHUS
TEOPETUYECKUX 3HAHUN MTPU BBHITIOTHEHUH MPAKTUUYECKUX 3a/IaHUM.

Bonpocsl qis rpynnosoro onpoca (IV cemecrtp)

1. The notion of style. Stylistics as a linguistic discipline, its aims and tasks. Main trends in
style study (branches of stylistics: functional stylistics, linguistic stylistics, literary stylistics).

2. Stylistic stratification of the English Vocabulary. Supply examples to illustrate all strata and
groups of words.

3. The notion of functional style. Enumerate and briefly describe the main functional styles of

the English Language. Which styles still arouse debate among stylisticians with reference to

appropriateness and advisability of their singling out?

Publicistic style. Describe the peculiarities of this functional style.

The Belles-Lettres Style. Describe the peculiarities of this functional style

Newspaper Style. Describe the peculiarities of this functional style

Scientific Prose Style. Describe the peculiarities of this functional style

The Style of Official Documents. Describe the peculiarities of this functional style

Neutrality and norm. Style, stylistic colouring and stylistic neutrality.

0. The notion of foregrounding. Expressive means and stylistic devices. Categorization of
expressive means and stylistic devices in keeping with the structural hierarchy of language
levels.

11. Phonetic expressive means and stylistic devices. Define onomatopoeia (direct/indirect),
alliteration and assonance. Specify their functions. What do they have in common and what
do they differ in?

12. Name and define the only phono-graphical stylistic device. Give examples of its permanent
variety. Specify its functions in general and enumerate the possible causes of the
mispronunciation reflected in it.

13. Enumerate and briefly describe phonetic expressive means. Enumerate the (phono-)
graphical expressive means and specify their main function. In what ways are the phonetic
and phono-graphical expressive means interrelated.

14. Morphological stylistic devices. Define morphological repetition, specify its two main types
and functions. Define morphological pun and specify its functions.

15. Morphological stylistic devices. Define the notion of extension of morphemic valency and
nonce words (occasional words), identify the most widely spread patterns of their formation
and indicate their main functions.

16. Define lexical stylistic devices in general. Identify and briefly describe the ones based on the
interaction of: a) logical and nominal meanings (2); b) two logical meanings (3); c) logical
and emotive meanings (3); d) free and phraseological meanings of one word or meanings of
two different words (3).
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17.

18.

19.
20.
21.
22.
23.
24,

25.

26.
217.
28.
29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.
36.

37.

Define antonomasia and allusion. Specify two main types of antonomasia. In what way do
antonomasia and allusion overlap? Identify and describe their functions.

Define metaphor and metonymy. Explain what they have in common.
Which of them is more widely spread? Which one is more often genuine? Which one is
mainly trite? Why?

Enumerate types of metaphor; specify the basis of singling them out and the additional
functions they possess.

Define simile; specify its types and functions. Compare metaphor and simile. Explicate their
common features and the difference between them in form and function.

Enumerate and provide examples of the main metonymy-forming relations.

Define irony; specify its main two types and functions in a literary text.

Identify and briefly describe the other two main types of irony that have been recognized
since antiquity alongside “linguistic irony” (i.e. irony as a linguistic stylistic device) and may
prove important for the purposes of literary analysis.

Define hyperbole and understatement (meiosis). Specify their types and functions. Define
litotes and specify its functions.

Define  epithet, explain the difference between emotive and figurative
(metaphoric/metonymic) epithets. Explicate the notions of associated and unassociated
epithets.

Define and provide examples of the following structural types of epithets: two-step epithets,
phrase-epithets, reversed (or inverted) epithets, string epithets.

Define oxymoron and specify its main functions. In what ways is oxymoron different from
antithesis?

Define pun, specify the pun-forming types of interrelation a meanings. Define zeugma.
Explicate the difference between pun and zeugma in form and function.

Enumerate and describe the types of violation of phraseological units. Specify their types and
functions.

Define climax (gradation) and anticlimax. Specify their types and functions. Explicate the
peculiarities of bathos as a type of anticlimax.

Define parallelism and chiasmus (reversed parallelism), and identify their functions.

Define periphrasis (circumlocution); specify its types and functions.

Define ellipsis, aposiopesis (break-in-the-narration)andapokoinu construction. Specify their
types and functions.

Define suspense and detachment. What do they have in common and what do they differ in?
Enumerate all structural types of repetition and specify their general function.

Define rhetorical question and specify its types and function. Define represented speech;
specify its types and functions.

Group all the syntactical devices according to their being connected either with the
incompleteness or with the complexity of sentence structure.

Kputepuu ouenkn (B 6aanax): 5 6annos sa 3adanue

- 4-5 6annoe svicmasusiemcsa cmyo0eHmy, eciu cmyoeHm nPoo0eMOHCMPUPOBATL NOIHblE 3HAHUS,
VMeHUsl, HABbIKU,

- ]-

3 bannos evicmasnsemcs cmydeﬂmy, eciu cmy()eHm 6 OCHOBHOM CnpAasujics c

nocmaesjleHHbIMu yeuasimu u 3a0a4amu u I’lpOdeMOHCI’I’lpLIPOGCUl HENoJIHble 3HAHUA, YMEHUA,
HA6bIKU,

-0-

0an106 8bICMABAAEMCSL CIYOEHMY, eCliu CHYOeHm He NPOOeMOHCIMPUPOB8AN MPedyiouuecs

Om Heco 3HAHUA, YMEeHUA, HABbIKU,

NuauBuayajbHble 321aHUS (AHAJIN3):
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1. Ilpumep ompwvieKa meKcma Xyoodic. HpoussedeHuss O OCyWecmeneHus KOMNJIEKCHO20
CIMUTUCIUYECKO20  AHANU3A  (TUHSBUCMUYECKULl +  1umepamypogeoyeckull KOMHOHeHN)
“Invisible man” by G. Wells. Chapter I1. Mr. Teddy Henfrey’s First Impressions

At four o’clock, when it was fairly dark and Mrs. Hall was screwing up her courage to go
in and ask her visitor if he would take some tea, Teddy Henfrey, the clock-jobber, came into the
bar. “My sakes! Mrs. Hall,” said he, “but this is terrible weather for thin boots!” The snow
outside was falling faster.

Mrs. Hall agreed with him, and then noticed he had his bag and hit upon a brilliant idea.
“Now you’re here, Mr. Teddy,” said she, “I’d be glad if you’d give th’ old clock in the parlour a
bit of a look. *Tis going, and it strikes well and hearty; but the hour-hand won’t do nuthin’ but
point at six.”

And leading the way, she went across to the parlour door and rapped and entered.

Her visitor, she saw as she opened the door, was seated in the armchair before the fire,
dozing it would seem, with his bandaged head drooping on one side. The only light in the room
was the red glow from the fire—which lit his eyes like adverse railway signals, but left his
downcast face in darkness—and the scanty vestiges of the day that came in through the open
door. Everything was ruddy, shadowy, and indistinct to her, the more so since she had just been
lighting the bar lamp, and her eyes were dazzled. But for a second it seemed to her that the man
she looked at had an enormous mouth wide open,—a vast and incredible mouth that swallowed
the whole of the lower portion of his face. It was the sensation of a moment: the white-bound
head, the monstrous goggle eyes, and this huge yawn below it. Then he stirred, started up in his
chair, put up his hand. She opened the door wide, so that the room was lighter, and she saw him
more clearly, with the muftler held to his face just as she had seen him hold the serviette before.
The shadows, she fancied, had tricked her.

“Would you mind, sir, this man a-coming to look at the clock, sir?” she said, recovering
from her momentary shock.

“Look at the clock?” he said, staring round in a drowsy manner and speaking over his hand,
and then getting more fully awake, “certainly.”

Mrs. Hall went away to get a lamp, and he rose and stretched himself. Then came the light,
and Mr. Teddy Henfrey, entering, was confronted by this bandaged person. He was, he says,
“taken aback.”

“Good-afternoon,” said the stranger, regarding him, as Mr. Henfrey says with a vivid sense
of the dark spectacles, “like a lobster.”

“I hope,” said Mr. Henfrey, “that it’s no intrusion.”

“None whatever,” said the stranger. “Though I understand,” he said, turning to Mrs. Hall,
“that this room is really to be mine for my own private use.”

“I thought, sir,” said Mrs. Hall, “you’d prefer the clock—" She was going to say “mended.”

“Certainly,” said the stranger, “certainly—but, as a rule, I like to be alone and undisturbed.

“But I'm really glad to have the clock seen to,” he said, seeing a certain hesitation in Mr.
Henfrey’s manner. “Very glad.” Mr. Henfrey had intended to apologise and withdraw, but this
anticipation reassured him. The stranger stood round with his back to the fireplace and put his
hands behind his back. “And presently,” he said, “when the clock-mending is over, I think I
should like to have some tea. But not until the clock-mending is over.”

Mrs. Hall was about to leave the room,—she made no conversational advances this time,
because she did not want to be snubbed in front of Mr. Henfrey,—when her visitor asked her if
she had made any arrangements about his boxes at Bramblehurst. She told him she had
mentioned the matter to the postman, and that the carrier could bring them over on the morrow.
“You are certain that is the earliest?” he said.

She was certain, with a marked coldness.

“I should explain,” he added, “what I was really too cold and fatigued to do before, that I
am an experimental investigator.”

“Indeed, sir,” said Mrs. Hall, much impressed.

23



“And my baggage contains apparatus and appliances.”

“Very useful things indeed they are, sir,” said Mrs. Hall.

“And I’m naturally anxious to get on with my inquiries.”

“Of course, sir.”

“My reason for coming to Iping,” he proceeded, with a certain deliberation of manner,
“was—a desire for solitude. I do not wish to be disturbed in my work. In addition to my work, an
accident—"

“I thought as much,” said Mrs. Hall to herself.

“—necessitates a certain retirement. My eyes—are sometimes so weak and painful that I
have to shut myself up in the dark for hours together. Lock myself up. Sometimes—now and
then. Not at present, certainly. At such times the slightest disturbance, the entry of a stranger into
the room, is a source of excruciating annoyance to me—it is well these things should be
understood.”

“Certainly, sir,” said Mrs. Hall. “And if I might make so bold as to ask—"

“That, I think, is all,” said the stranger, with that quietly irresistible air of finality he could
assume at will. Mrs. Hall reserved her question and sympathy for a better occasion.

After Mrs. Hall had left the room, he remained standing in front of the fire, glaring, so Mr.
Henfrey puts it, at the clock-mending. Mr. Henfrey not only took off the hands of the clock, and
the face, but extracted the works; and he tried to work in as slow and quiet and unassuming a
manner as possible. He worked with the lamp close to him, and the green shade threw a brilliant
light upon his hands, and upon the frame and wheels, and left the rest of the room shadowy.
When he looked up, coloured patches swam in his eyes. Being constitutionally of a curious
nature, he had removed the works—a quite unnecessary proceeding—with the idea of delaying
his departure and perhaps falling into conversation with the stranger. But the stranger stood
there, perfectly silent and still. So still, it got on Henfrey’s nerves. He felt alone in the room and
looked up, and there, grey and dim, was the bandaged head and huge blue lenses staring fixedly,
with a mist of green spots drifting in front of them. It was so uncanny-looking to Henfrey that for
a minute they remained staring blankly at one another. Then Henfrey looked down again. Very
uncomfortable position! One would like to say something. Should he remark that the weather
was very cold for the time of year?

He looked up as if to take aim with that introductory shot. “The weather—"" he began.

“Why don’t you finish and go?” said the rigid figure, evidently in a state of painfully
suppressed rage. “All you’ve got to do is to fix the hour-hand on its axle. You’re simply
humbugging—"

“Certainly, sir—one minute more, sir. [ overlooked—" And Mr. Henfrey finished and went.

But he went off feeling excessively annoyed. “Damn it!” said Mr. Henfrey to himself,
trudging down the village through the thawing snow; “a man must do a clock at times, sure-lie.”

And again: “Can’t a man look at you?—Ugly!”

And yet again: “Seemingly not. If the police was wanting you you couldn’t be more
wropped and bandaged.”

At Gleeson’s corner he saw Hall, who had recently married the stranger’s hostess at the
Coach and Horses, and who now drove the Iping conveyance, when occasional people required
it, to Sidderbridge Junction, coming towards him on his return from that place. Hall had
evidently been “stopping a bit” at Sidderbridge, to judge by his driving. “’Ow do, Teddy?” he
said, passing.

“You got a rum un up home!” said Teddy.

Hall very sociably pulled up. “What’s that?” he asked.

“Rum-looking customer stopping at the Coach and Horses,” said Teddy. “My sakes!”

And he proceeded to give Hall a vivid description of his grotesque guest. “Looks a bit like
a disguise, don’t it? I’d like to see a man’s face if I had him stopping in my place,” said Henfrey.
“But women are that trustful, —where strangers are concerned. He’s took your rooms and he ain’t
even given a name, Hall.”
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“You don’t say so!” said Hall, who was a man of sluggish apprehension.

“Yes,” said Teddy. “By the week. Whatever he is, you can’t get rid of him under the week.
And he’s got a lot of luggage coming to-morrow, so he says. Let’s hope it won’t be stones in
boxes, Hall.”

He told Hall how his aunt at Hastings had been swindled by a stranger with empty
portmanteaux. Altogether he left Hall vaguely suspicious. “Get up, old girl,” said Hall. “I s’pose
I must see ’bout this.”

Teddy trudged on his way with his mind considerably relieved.

Instead of “seeing bout it,” however, Hall on his return was severely rated by his wife on
the length of time he had spent in Sidderbridge,